7.2 - Tirocinio / Apprenticeship training / Stage / Lehre und praktische Ausbildung
Durata (in ore) / Length (in hours) / Durée (en heures) / Dauer (in Stunden)
	1.
	     
	
	2.
	     
	
	3.
	     
	
	4.
	     



Nome dell’organizzazione / Name of the organization / Nom de l’organisation / Name der Organisation
	1.
	     

	2.
	     

	3.
	     

	4.
	     


Sede di svolgimento / Place of apprenticeship  training/ Lieu d’apprentissage / Ort und Sitz der Lehre
	1.
	     

	2.
	     

	3.
	     

	4.
	     


7.3 – Altre esperienze pratiche / Other practical experiences / Expériences pratiques  additionnelles/ Andere praktische Erfahrungen
Durata (in ore) / Length (in hours) / Durée (en heures) / Dauer (in Stunden)
	1.
	     
	
	2.
	     
	
	3.
	     


Modalità / Kind of experience / Modalités / Andere Erfahrungsformen
	1.
	     

	2.
	     

	3.
	     


Contesto di attuazione / Context/ Contexte / Kontext
	1.
	     

	2.
	     

	3.
	     


[image: image1.png]



8 – Tipo di prove di valutazione finale / Final evaluation tests / Type d’épreuves d’evalutation finale / Typologie der Abschlussprüfungen

Colloquio / Oral exam / Entretien / Kolloquium (mündlich)
 FORMCHECKBOX 

Prove scritte / Written test / Épreuves écrites / Schriftliche Prüfungen
 FORMCHECKBOX 

Prova pratica o simulazione / Practical test or simulation/ Épreuve pratique ou simulation
 FORMCHECKBOX 

/ Praktische Prüfung oder Simulierung
Altro / Other / Autre / Anderes
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9 – Annotazioni integrative / Other  comments / Notes Complémentaires / Ergänzende Bemerkungen
	Cod. Ente
	     
	Cod. Progetto
	     
	Cod. Intervento
	     

	Tipologia
	     
	Anno Formativo
	     
	

	Provvedimento di approvazione avviso/direttiva:
	Deliberazione di Giunta
	n.      
	Del      

	Provvedimento di approvazione progetto: 
	Decreto Dirigenziale
	n.      
	Del      

	Altro / Other / Autre / Anderes
	
	

	     





Attestato di Qualifica Professionale

Vocational training certificate

Attestation de qualification professionnelle

Berufsbezeichnungszeugnis

Denominazione della qualifica / Qualification level denomination / Dénomination de la qualification / Qualifizierungsbezeichnung

	     


Livello di qualificazione / Qualification level / Niveau de qualification / Qualifizierungsniveau

Formazione Superiore

Livello EQF       (Raccomandazione del Parlamento Europeo e del Consiglio del 23 aprile 2008)
Conferito al Candidato

Awarded to candidate / Attribué au candidat / Dem Kandidate erteilt

	     


(Cognome/Surname/Nom/Familienname)       (Nome/Name/Prenom/Name)

	Nato/a a / Born in / Né à / Geboren in
	     

	Il / On / Le / Am
	     

	Ente o Struttura Formativa / Vocational Training Institution/Education Provider / Organisation ou structure de formation / Bildungsangstalt oder  Bildungsträger

	     

	Sede / Place / Lieu / Sitz
	     

	Venezia, li
	
	


Direzione Formazione e Istruzione
IL DIRETTORE
n°  …………………………………


……………..……………………………………..
Ai sensi della legge 845/78 – art. 14 / In accordance with Law n. 845/78 / Conformèment aux loi n. 845/78 / In Übereinstimmung mit dem Gesetz n. 845/78

Il presente attestato ha validità nazionale / This certificate is valid at national level / Cette attestation est valable au niveau national / Dieses Zeugnis ist auf nationaler Ebene gültig

1 – Denominazione dell’intervento / Name of the course / Dénomination du cours / Bezeichnung des Kurses
	     



2 – Settore-Area professionale di riferimento / Sector-Vocational area of reference / Secteur-Domaine professionnel de référence / Sektor-Berufsbereich
	     


2.1 – Attività economica (codice e denominazione ISTAT – Classificazione ATECO 2007) / Economic Activity (Istat Code and Title – ATECO classification 2007) / Activité èconomique (Code et Dénomination Istat – Classification ATECO 2007) / Wirtschaftliche (Kode und Istat-Bezeichnung – Klassifizierung ATECO 2007)
	     



3 – Profilo professionale / Vocational profile / Profil professionnel / Berufsbild

	     



3.1 – Riferimento alla Classificazione ISTAT delle Professioni (codice e denominazione) / Reference to ISTAT classificatin of professions (Code and Title) / Référence à la classification ISTAT del métiers (Code et Dénomination) / Hinweis auf die Klassifizierung der Berufe von ISTAT (Kode und Bezeichnung)
	     



4 – Durata dell’intervento / Course length / Durée du cours / Dauer des Kurses
	Anni /Years/Années/Jahre
	Mesi /Months/Mois/Monate
	Ore /Hours/Heures/Stunden

	     
	     
	     



5 – Requisiti di accesso / Admission requierements / Exigences d’accès / Zugangsrequisiten

	     





6 – Competenze acquisite / Acquired competencies / Compétences acquises / Erworbene Kompetenzen

	     



Didattica dedicata (in ore) / Teaching time (hours) / Didactique consacrée (en heures) / Gewidmete Didaktik (in Stunden)

	     



7 – Percorso formativo / Vocational training course / Cours de formation / Lehrgang
7.1 – Contenuti dell’intervento e ore / Contents of the course / Contenus du cours / Inhalte des Kurses
	IL PERCORSO FORMATIVO E’ STATO EROGATO NEL RISPETTO DEI MASSIMALI DELLA FAD CONSENTITA DALLE DISPOSIZIONI STABILITE NEL D.P.C.M. 9 MARZO 2022
     



